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“(5) (1) jAzÀ (4)£ÉÃ G¥À¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è K£ÉÃ M¼ÀUÉÆArzÀÝgÀÆ, É̄ÆÃPÁAiÀÄÄPÀÛ£À C©ü¥ÁæAiÀÄzÀ°è, °TvÀzÀ°è 

zÁR° À̧̈ ÉÃPÁzÀ PÁgÀtUÀ½UÁV, ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ zÀÆgÀÄUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À°è 

AiÀiÁªÀÅzÉÃ MAzÀ£ÀÄß D° À̧®Ä CxÀªÁ ¥ÀjUÀtÂ̧ À®Ä CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ°è ªÀåªÀºÀj À̧®Ä CxÀªÁ « É̄ 

ªÀiÁqÀ®Ä DvÀ£ÀÄ C À̧ªÀÄxÀð£ÁVzÀÝ°è, DvÀ£ÀÄ, DzÉÃ±ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ, °TvÀzÀ°è, CAxÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ 

zÀÆgÀÄUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß G¥À̄ ÉÆÃPÁAiÀÄÄPÀÛgÀ°è AiÀiÁgÁzÀgÉÆ§âjUÉ M¦à À̧§ºÀÄzÀÄ CxÀªÁ 

ªÀUÁð¬Ä À̧§ºÀÄzÀÄ: 

 ¥ÀgÀAvÀÄ, CAxÀ M¦à¹zÀ CxÀªÁ ªÀUÁð¬Ä¹zÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ zÀÆgÀÄUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ 
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«µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß « É̄UÉÆ½ À̧ÄªÀ GzÉÝÃ±ÀUÀ½UÁV É̄ÆÃPÁAiÀÄÄPÀÛ£ÀzÉÃ jÃwAiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ CzÉÃ ªÁå¦ÛAiÀÄ°è 
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ªÀiÁvÀæ¢AzÀ̄ ÉÃ ¥Àæ±ÁßºÀðªÁUÀvÀPÀÌzÀÝ®è.” 

PÀ£ÁðlPÀ gÁdå¥Á®gÀ DzÉÃ±Á£ÀÄ¸ÁgÀ 
ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ ºȨ́ Àj£À°è, 

 

 
 

(PÉ.zÁégÀPÀ£Áxï ¨Á§Ä) 
À̧PÁðgÀzÀ PÁAiÀÄðzÀ²ð, 

ಸಂಸದೀಯ ವಯ್ವಹಾರಗಳು ಮತುತ್ 
ಶಾಸನ ರಚನೆ ಇಲಾಖೆ. 

 PARLIAMENTARY AFFAIRS AND LEGISLAITON SECRETARIAT 
NOTIFICATION 

 
No. DPAL 28 SHASANA 2018, Bengaluru, dated: 27.03.2020 

 
 Ordered that the translation of Karnataka Lokayukata (Tiddupadi) 
Adhiniyama, 2020 (2020gÀ PÀ£ÁðlPÀC¢s¤AiÀÄªÀÄ À̧ASÉå:05)in the English language, be 
published as authorised by the Governor of Karnataka under clause (3) of Article 
348 of the constitution of India in the Karnataka Gazette for general information. 
 
 The following translation ofKarnataka Lokayukata (Tiddupadi)  
Adhiniyama, 2020(2020gÀ PÀ£ÁðlPÀC¢s¤AiÀÄªÀÄ À̧ASÉå:05)in the English language is 
published in the Official Gazette under the authority of the Governor of 
Karnataka under clause (3) of Article 348 of the Constitution of India. 
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KARNATAKA ACT NO. 05 OF 2020 
 

(First Published in the Karnataka Gazette Extra-ordinary on the 27th day of March, 2020) 

 

THE KARNATAKA LOKAYUKTA (AMENDMENT) ACT, 2020 
 

(Received the assent of the Governor on the 26thday of March, 2020) 

 

 An Act further to amend the Karnataka Lokayukta Act, 1984. 
 Whereas, it is expedient further to amend the Karnataka 
Lokayukta Act, 1984 (Karnataka Act 4 of 1985) for the purposes 
hereinafter appearing; 
 Be it enacted by the Karnataka State Legislature in the  Seventy First year 

of the Republic of India as follows:- 

1. Short title and commencement.-(1) This Act may be called the 

Karnataka Lokayukta (Amendment) Act, 2020. 

(2) It shall come into force at once. 

2. Amendment of section 7.- In the Karnataka Lokayukta Act, 1984, 

(Karnataka Act 4 of 1985) in section 7, after sub-section (4), the following shall be 

inserted, namely:- 

“(5) Notwithstanding anything contained in sub-sections (1) to (4), if in the 

opinion of Lokayukta, he is disabled to hear or consider or in any manner to deal 

with or dispose any one of the cases or complaints or matters etc., for the reasons 

to be recorded in writing, he may by order, in writing, refer or transfer such cases 

or complaints or matters to any one of the Upalokayuktas: 

Provided that, when the Upalokayukta takes up such referred or 

transferred cases or complaints or matters, he shall be deemed to be competent 

and shall be entitled to exercise all the powers of the Lokayukta for the purposes 

of disposal of such cases or complaints or matters in the same manner and to the 

same extent of the Lokayukta.   

Provided further that the action taken or orders made by the Upalokayukta 

in the aforesaid matter shall be as effective and valid as if it was taken or done by 

the Lokayukta. 

Provided also that, no action taken or things done by Upalokayuktha in 

respect of such referred or transferred cases or complaints or matters shall be 

open to question on the ground only that such investigation relates to a matter 

which is not assigned to him under this Act.” 
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The above translation of PÀ£ÁðlPÀ É̄ÆÃPÁAiÀÄÄPÀÛ (wzÀÄÝ¥Àr) C¢ü¤AiÀÄªÀÄ, 2020(2020gÀ 
PÀ£ÁðlPÀC¢s¤AiÀÄªÀÄ À̧ASÉå:05)be published in the official Gazette under clause (3) of 

Article 348 of the Constitution of India. 
VAJUBHAI VALA 

GOVERNOR OF KARNATAKA 
By Order and in the name of 
the Governor of Karnataka, 

 
 

(K. DWARAKANATH BABU) 
Secretary to Government 

Department of Parliamentary Affairs 
and Legislation. 
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		2020-03-30T14:16:11+0530
	SUNIL GARDE




